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Certificate for Government Indemnity

@EE X4 : Title of the exhibition:
OO000E
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@7#H{E22#9% : Contracting Institution of the Indemnity Contract:
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@1 4#H{EH : Owner of the subject Artwork :
OOZEME; rkkkekekotolok

O R EM BB UHIESTMEE : Artwork and Agreed Appraisal Value:
B FKIZFCH as described in the attached Schedule

O #H{EHAM : Indemnification Period:

< BRER R 201xEEx R (EBRAR T E H)
Commencement date: * *, 201% (Scheduled commencement date of the indemnity)
CHTH  201%ER A E GRS TP E B
Termination date: * *, 201%* (Scheduled termination date of the indemnity)

OH{EFFEOBE : Summary of coverage:
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This Certificate indemnifies against All Risks of physical loss or damage from any external cause except normal wear and tear, inherent vice,
or damage sustained due to or resulting from any repairing, restoration or retouching process. This includes terrorism risks and earthquake,
volcanic eruption or tidal wave (tsunami) risks while stored or exhibited.
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The amount of indemnification shall be for the amount of damage in excess of five billion (5,000,000,000) yen (one hundred million
(100,000,000) yen in cases of damage resulting from terrorism risks and earthquake, tidal wave (tsunami) or volcanic eruption risks);
provided, however, that the maximum limit shall be ninety-ﬁve billion (95,000,000,000) yen).
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The payment of indemnification in cases where the Agreed Appraisal Value of the Artwork is set in a foreign currency shall be made in such
currency. The conversion between the foreign currency and Japanese yen shall be as stipulated below:
L(EUR)= s#kx(JPY)
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The Artwork is covered on a “wall-to-wall” basis from the time it leaves its normal repository until returned thereto, or other point
designated by the Owner, including while on exhibit and/or all stages in the ordinary course of transit of the exhibition.
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Subject to handling of the Artwork with utmost consideration, the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology shall not
exercise the right to claim against the Contracting Institution, Owner, packers, transporters, and other related parties.
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The above provisions apply unless otherwise stated in the attached terms and conditions.
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Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology-Japan
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(Signature)
Director, Fine Arts Division, Cultural Properties Department,
Agency for Cultural Affairs-Japan
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